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Глава 1

 
Начало мая. Самолёт приземлился в Токийском аэропорту. Погода стояла жаркая. Сезон

сакуры закончился, я спустилась по трапу вниз и пошла, получать свой багаж. Солнце светило
ярко, на свои глаза я натянула очки в стальной оправе, с чёрными линзами. Их форма напо-
минала мне фары «Porsche 911», с небольшим козырьком над верхней частью.

На стойке регистрации я подала свой паспорт, для получения багажа. Милая японка,
с большими глазами, посмотрела на меня.

– Юрико Цудзи, – неуверенно произнесла она.
– Да. Что-то не так? – я слегка спустила очки.
– Нет. Всё в порядке, – она протянула мне мой паспорт и что-то неразборчиво сказала.

Наверняка вежливые слова или что-то вроде этого.
Я села в такси около аэропорта и поехала в ближайшую гостиницу. Водитель попался

очень разговорчивый и задавал вопросы.
– Я Ямада, а Вы?
– Цудзи Юрико.
– Рад знакомству.
– Мы разве знакомимся?
– Ну как хотите, – ответил он. – Вам сколько лет? Мне 32.
– 27.
– Ого! Я думал Вам лет 20. Хорошо выглядеть в наше время сложно. Вы в Токио к род-

ственникам или на отдых?
– Просто так.
– Ясно. Я сам из Киото. Вот работаю таксистом, детей надо помогать воспитывать. А Вы

замужем?
– Нет.
– Да?! – удивился он. – Такая красивая женщина и без мужчины.
– Вам следует смотреть на дорогу.
– Да, спасибо.
Остальные 30 минут мы ехали в тишине.
– Если, Вы, не против Цудзи – сан, я включу радио?
– Да, конечно. Включайте.
По  радио звучала популярная японская композиция. Я смотрела в  окно и  немного

открыла его, чтобы сделать глоток свежего воздуха, но вдохнула комок испорченного машин-
ного газа.

Я слегка кашлянула и достала из кармана деньги.
– Приехали! – сказал водитель. Он вышел и помог мне достать мой чемодан.
– Спасибо, – я дала ему 300 долларов.
– Это слишком много, не стоит.
– Берите, сегодня я добрая.
– Вы очень хороший человек, – сказал он и сел в машину.
После его слов внутри меня всё свернулось. Мне такого ещё никто не говорил.
Я зашла в гостиницу и оплатила номер на семь дней. Приняв душ, я надела белое платье,

подвязала его чёрным ремнём, накрасила губы тёмно-красной матовой помадой, и пошла, про-
гуляться по городу. «Вроде бы те же улицы, но уже чужие. Если бы можно было бы вернуть всё
назад, то всё бы осталось в прежнем состоянии». – Подумала я и зашла в бар. Выпив 2 бокала
красного вина, я уставилась на столик, где сидел мужчина лет 35 – ти и пялился на меня уже
минут 20. Я не стала к нему подходить, но он подошёл первый.
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– Здравствуйте. Вы мне кого-то напоминаете.
– Да вы что?! И кого же? – я подняла правую бровь.
– Одну очень красивую девушку. Меня зовут Тору Хамада.
Если честно мне было фиолетово, как его зовут, я просто хотела от него поскорее отде-

латься.
– Юрико Цудзи.
– Приятно познакомиться.
– И мне.
– Вы совсем одни?
– Как ветер в поле.
– У Вас красивое сравнение. Может быть Вы писательница?
– Нет.
Он сел рядом со мной и заказал себе «Chuhai». Конечно, мне было, известно чего он

хочет. Но мне как, то не хотелось продолжать с ним общение.
– Может быть, куда-нибудь сходим после бара? – предложил мужчина и начал трогать

мою руку.
– Нет. Извините, – резко сказала я и убрала его руку.
Выйдя из заведения, я надела очки и пошла прямо по улице.
У меня не было в планах жить в гостинице, поэтому я решила разыскать свою старую

подругу Фумико. Найти её было легко, с тех пор как мы познакомились, она не сменила свой
адрес. Позвонив, в дверь, никто не открыл, я пошла к лестнице, но замок щёлкнул и дверь
открылась.

– Кто это? – спросила девушка.
На Фумико был синий халат и розовая длинная футболка. Её взгляд был расплывчатым

и неясным. Лицо слегка помято от подушки, под глазами выделялись небольшие синяки, кото-
рые появляются от недосыпа.

– Это же я, Нацуко? Помнишь?
– В смысле?
– Нацуко Хиросэ, мы дружили, еще в одном университете учились. Вспомнила?
– Хиросэ? Ты? Вот это да! Ты ж, как королева. А где ты была?
– Это долгая история.
– Заходи.
Я зашла к ней в квартиру, там пахло дымом и алкоголем.
– Тебе чай или покрепче? – крикнула она из кухни.
– Чай, – ответила я.
На подоконнике розы уже засохли, солнце лучами проникало сквозь жалюзи. На тумбе

дымились три сигареты. Фумико вошла в комнату и села на стул.
– Где ты была? – спросила она. – Тебя искали люди из полиции, я им ничего не говорила,

они пугали меня. Но это ладно. Ты где пропадала? Почему не писала?
– Меня теперь Юрико Цудзи зовут, – улыбнулась я.
– Юрико?
– Да.
– Говорили, ты на русских работала и жила в Америке.
– Да.
– Но зачем ты опять в Токио вернулась?
– Не знаю. Родина зовёт.
– Зашибись.
– Ты как? Устроилась переводчиком? Помнишь, ты хотела жить в Испании?
– Да. Хотела, – сухо ответила Фумико.
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– И как? Ты побывала в Испании?
– Нет. Кроме ночных встреч с мужчинами я ничего не видела.
– Почему? Ты же.
– Да. Я стала проституткой, чтобы выжить. Извини, но такая жизнь.
– Ты же отличницей была. А как же Тиба? Он в тебя по уши был влюблён.
– Ничего не получилось, его убили бандиты. Связался с плохими людьми, они на него

долгов навешали, потом убили. А я вот не нашла себе иностранца и не уехала в Испанию. Стала
шлюхой, которая спит со всеми, чтобы собрать копейки на жизнь.

– Почему ты не  устроилась в школу, там всегда требуются преподавателя по  англий-
скому?

– Спать легче, чем преподавать. Чай готов.
Я сидела в небольшом шоке. Фумико принесла чай.
– Я сахар не добавляла.
– Хорошо. Спасибо.
– Тебе есть, где ночевать? – спросила она.
– Да. В гостинице.
– Давай ко мне? – улыбнулась Фумико.
– Но ведь.
– Да ничего страшного, я не заставляю спать тебя с мужчинами, просто живи у меня

и всё. Ну как?
– Я согласна.
– Классно! Тогда тащи вещи, будем праздновать твоё возвращение!
Я приехала в гостиницу, собрала вещи и направилась обратно к Фумико. К моему при-

езду она убрала квартиру, поставила новые цветы в вазу и накрыла на стол. В помещении пахло
свежестью, и было приятно там находиться. Я сняла с плеч джинсовку и прошла прямо к ней
на кухню. Фумико сидела в чёрной юбке и красной шёлковой кофте. На её лице было мало
косметики, волос завязан в хвостик.

– Садись, – сказала она. – Я тут немного еды приготовила.
– Да. Спасибо. Я села за стол.
– Ну, что? За тебя? – она подняла бокал с белым вином.
– Компай! – сказала я, и выпила весь бокал до дна.
Мы ещё немного посидели.
Фумико купила газету с вакансиями.
– Может быть, найдёшь что-то для себя, – сказала она, и аккуратно положила себе в рот

кусочек рыбы со шпинатом.
После нашего скромного ужина я помогла убрать остатки со стола и помыть посуду.
– Ого! Уже 19:40, -сказала Фумико.
– Ты куда-то спешишь? – спросила я.
– Я нет. Ко мне скоро придут гости, – она неловко улыбнулась, и я сразу поняла, о чём

идёт речь.
– Хорошо, я тогда в парке прогуляюсь.
– Если можно, то погуляй до 23:30.
– Не беспокойся.
Я зашла в комнату и переоделась.
– Дверь можешь оставить открытой, – крикнула Фумико из ванной комнаты.
– Да. Конечно.
Выйдя из квартиры, я слегка прикрыла дверь и пошла в ближайший парк.
Вечер был теплый, ветра совсем не ощущалось.
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Я решила пройтись по дороге, мне навстречу шёл один мужчина, я не всматривалась
в его лицо, но он остановил меня.

– Хиросэ, это ты? – басом сказал он.
У меня внутри всё дернулось, я автоматически остановилась и медленно повернулась

назад.
– Ты меня не узнаёшь? Таро Асано, мы вместе учились до девятого класса, я был в парал-

лельном классе. Ты ко мне часто приходила домой, я решал тебе математику и астрономию.
Помнишь?

Ты тогда куда-то уехала с мамой и даже мне не сообщила, я очень волновался, искал
тебя, но ты как в воду канула. Ты меня не узнаёшь? Нацуко? С тобой всё хорошо? Друзья
и знакомые говорили, что ты ухала в Россию. Тебя приняли в разведку, потому что ты была
лучшей на курсе по иностранным языкам. Потом ты работала на русских в Америке. Говорили,
что ты бежала четыре раза из плена и три раза скрывалась от закона. Это правда? Почему ты
молчишь? Я не буду тебя обвинять, не бойся меня. Если нужна помощь, ты только скажи, я
помогу, что в моих силах. Ты слышишь?

Я стояла и слушала его, но в мыслях была только одна картина из прошлого…
**воспоминания**
Осака 2008 год, я заканчивала восьмой класс. Мой отец был военный. Он погиб в Пусане

и моя мать работала на трёх работах, чтобы нам хватило заплатить за квартиру и купить еды.
Я не была отличницей, но все предметы усваивала хорошо, особенно английский. Про-

блемы были только с математикой.
В параллельном классе учился Таро Асано, он был идеален во всём. Всегда выигрывал

все олимпиады, получал грамоты от школы. В 14—15 лет, Таро выглядел, как студент. Его
телосложение было, как у спортсмена, он занимался дзюдо. Я была лишь тенью для него. Он
не замечал меня. Если честно, я тоже не испытывала к нему чувств. Он был недосягаем для
меня.

В один прекрасный день я записалась на дзюдо для девочек, в этом виде спорта у меня
ничего не получалось. Каждый день я усердно занималась, но всё напрасно.

Рано утром я шла в парк и делала комплекс упражнений для растяжки своего тела. И там
был Таро, он подошёл ко мне.

– Ты тоже ходишь на дзюдо? – поинтересовался он.
– Да, – я слегка кивнула.
– И как? Есть успехи?
– Нет.
– Тебе нужен партнёр, с которым ты будешь тренироваться. Я занимаюсь дзюдо уже 8 лет.

Хочешь я стану твоим наставником?
– Ты?! – мои глаза округлились.
– Да, я. Ты согласна?
– Угу, – я низко поклонилась ему.
– Сегодня вечером, после школы приходи на это место, – сказал он.
Он учил меня не только дзюдо, но и поправлял мои ошибки в математике.
Я сдала все экзамены на отлично, благодаря ему.
Следовал самый ответственный экзамен, я пришла домой со школы и увидела наши вещи

возле дверей. Я пошла в комнату мамы.
– Что случилось? – спросила я.
– Мы переезжаем в другой город, – сказала она.
– Почему?
– Так надо.
– А как же экзамен?
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– Я договорилась.
– Когда мы уезжаем?
– Завтра в пять утра.
– Хорошо, – я поклонилась и выбежала из квартиры. По пути в парк я наткнулась на Таро,

он шёл с тренировки.
– Ты плачешь? Что-то случилось, Нацуко? – спросил он.
– Нет.
– Куда ты бежишь, уже слишком поздно.
– Я не знаю.
– Давай сядем, – предложил он, и мы сели на лавочку в парке.
– Скоро главный экзамен по математике, тебе нужно настроиться на него, – Таро слегка

обнял меня.
Именно в тот момент я поняла, что он мне нравится, и я хочу от него не просто дружбы,

а настоящей любви.
– Ты мне нравишься, – тихо сказала я.
– Я думал, что ты меня избегаешь, но ты мне тоже, – он улыбнулся.
– Извини, если я тебя обидела.
– Нет. Ничего страшного. Кажется, будет дождь, пошли ко мне, заодно к экзамену под-

готовимся, – сказал Таро.
Мы встали и пошли к его дому. В его квартире никого не было, он сказал, что родители

уехали на дачу, и он будет жить неделю один. Таро сделал чай, потом мы стали решать при-
меры. В моей голове было лишь одна проблема, «если я уеду в другой город, то мы перестанем
общаться и забудем друг друга. И мне захотелось переспать с Таро, впустить его в свой мир
и незабыть эти первые ощущения».

– Поцелуй меня, – тихо сказала я.
– В губы? – растерялся он.
– Да.
– Ладно, – он подвинулся ко мне и его тёплые губы коснулись меня. – Так пойдёт? –

спросил он.
– Угу, – кивнула я, и выключила настольную лампу, в окно падал свет от уличных фона-

рей. Я встала со стула и расстегнула свою рубашку, под ней был белый бюстгальтер, в то время
мой размер груди был 0, но в школе всех заставляли носить белое бельё. Таро встал напротив
меня, его рост был слишком высокий около 1.85,а мой 1.58.

– Может быть, пойдём на кровать? – предложил он.
– Да.
Мы сели на край кровати и Таро стал аккуратно гладить мои колени, поднимаясь выше

до бедра, затем назад. Он снял мою рубашку и начал целовать мои руки, шею и плечи.
Его дыхание было очень горячим. Мы оба остались только в нижнем белье, Таро стянул

с себя майку. Мы обнимались, и целовали друг друга сидя на кровати. Постепенно его тело
стало касаться моего, я вздрогнула, он прижал меня к себе сильнее. Настолько сильно, что я
чувствовала, как бьётся его сердце, и как синхронно двигается его грудь при дыхании. В этот
момент я стала беззащитной и глупой. Таро посмотрел на меня.

– Ты хочешь это прямо сейчас?
– Да.
– Тебе не страшно?
– Страшно, я ни с кем не спала.
– Тогда зачем это делать, если страшно?
– Я хочу, что бы ты посмотрел мой внутренний мир, только ты понимаешь?
– У меня тоже это впервые, я сам не знаю.
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– Должно же получиться?
– Попробуем, узнаем.
– Я читала и слышала от других девочек, что первый раз всегда очень больно.
– Если тебе будет очень больно, просто крикни «Хватит», и я больше не буду. Догово-

рились?
– Договорились.
– Не бойся, ладно? Я буду очень аккуратным.
– Хорошо. Я верю тебе.
Он снял с меня, затем с себя все вещи, и положил меня на кровать.
– Если не комфортно, говори, сказал Таро.
– Угу, – кивнула я
– Выдохни, – он наклонился надо мной. – Расслабь все мышцы.
– Да, – я положила руки ему на плечи и ощутила толчок внутри себя. От боли я сжала его

плечи ещё крепче. В один момент меня сначала окатило холодом, затем стало теплее и теплее.
Таро застыл и посмотрел на меня.
– Я могу продолжать? – спросил он.
– Угу.
–  Расслабься, ты слишком напряжена,  – он остановился, и  начал целовать мои губы,

и шею.
В  эту ночь мы переспали. Утром я убежала. ни сказав ему ничего. Я и  мама уехали

в Киото.
– Нацуко? Ты меня слышишь? – сказал Таро.
– Да. Всё в порядке, – я немного стала возвращаться к реальности.
– Где ты была?
– Я работала в России, теперь я снова вернулась в Японию. Почему ты в Токио?
– Я стал адвокатом, и переехал в Токио из Осаки. Сейчас ещё преподаю математику

в университете.
– Наверное, женился?
– Нет. А ты?
– Да.., как то тоже нет, – я пожала плечами.
– Ты у кого-то остановилась?
– У подруги. Мы с ней в одном университете.
– Понятно.
– Вот так.
– Я сейчас никуда не спешу, может быть, посидим в кафе? – сказал Таро.
– Нет, мне нужно домой, я работу ищу, завтра на собеседование идти рано утром.
– Хорошо, если не примут, позвони мне, это моя визитка, – он протянул мне её. – Звони,

это мой личный номер. Если станет одиноко, готов выслушать. И да, мой адрес, – Таро быстро
черкнул на обратной стороне визитки свой адрес. – Держи. Приходи, в этом городе у тебя мало
знакомых, а я всегда свободен, после пяти вечера.

– Хорошо. Спасибо, – я внимательно посмотрела на его визитку.
– Тогда до встречи, – неловко сказал он.
– Да. Увидимся, – ответила я.
Мы пошли в противоположные стороны.
Я пришла в квартиру к Фумико и  тихо закрыла дверь, она уже спала. Я легла рядом

на футон и старалась заснуть, но мысли из прошлого накатывали одна за другой.
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Глава 2

 
Я проснулась раньше Фумико и приготовила завтрак. Сев на стул возле окна, я начала

обзванивать все офисы, где требуется переводчик. Спустя полтора часа встала Фумико.
– Доброе утро, – зевнула она.
– Доброе утро.
– Нашла подходящую работу?
– Нет.
– Бывает, – она выпила стакан воды, и села за стол.
Я снова попыталась позвонить в три компании.
– Здравствуйте. Вам требуется переводчик? – спросила я.
– Нет. Нам нужен человек, который будет преподавать растяжку в спорт центре, – ответил

женский голос в трубке.
– Какой опыт работы вам нужен?
– Года 2—3.
– У меня 5 лет.
– Хорошо. Вас записать на собеседование?
– Да.
– На какой день, время планируете?
– Если можно, то на сегодня или завтра.
– На сегодня, через полчаса. Успеете?
– Да. Спасибо, – я сбросила трубку и побежала в комнату, чтобы одеться.
– Эй! Ты же собиралась работать переводчиком? – сказала Фумико.
– Да, но, пока эта профессия мне тоже не помешает.
– Ну, ладно. А откуда у тебя 5 лет стажа?
– Я занималась дзюдо.
– А., понятно.
Я надела джинсы, белую футболку и кроссовки.
– Можешь идти я сама дверь закрою, – сказала Фумико.
– Хорошо, – я хлопнула дверью, и спустилась вниз по лестнице. Дойдя до этого фитнес

клуба, я поднялась на второй этаж, где проходило собеседование.
– Добрый день, можно? – я постучалась в дверь.
– Да, проходите.
За столом сидел мужчина средних лет и что-то внимательно записывал на бумаге.
– Проходите, садитесь. Я сейчас закончу, и мы посмотрим вашу анкету, – он протянул

мне бланк, я его заполнила. Он вышел из кабинета. Через 5 минут вернулся и взял мой бланк.
– Юрико Цудзи. 1994 года рождения. Родной город Осака. Гражданка Японии. Не заму-

жем. Рост: 1.70 см. Вес: 55 кг.
– Вы не замужем? – спросил мужчина.
– Нет.
– Вам уже 27 лет и вы в такой прекрасной форме. Я думал, вам лет 20.
– Спасибо, – я слегка улыбнулась.
– Так значит, вы 3 года занимались профессиональным дзюдо в России?
– Да.
– И два года дзюдо в клубе «Юный спортсмен» в Киото?
– Да.
– Почему вы уехали в Россию?
– Я работала там, меня забрали с курса, как лучшую студентку в 20 лет.
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– Вы 7 лет работали в Москве, почему вы снова приехали в Японию?
– На Родине всегда работать легче.
– Это правда. Я подумаю, – он вышел из кабинета. Его не было около 30 минут.
– Я решил, что вы идеально нам подходите! Меня зовут Коджи Утида, я директор этого

фитнес клуба.
– Приятно познакомиться, – я поклонилась.
– Завтра в 9:30 жду вас на работе, – он поклонился, и я вышла из его кабинета.
Дойдя до метро, Фумико, прислала мне см-с. «Не приходи сегодня до 21:00. Спасибо.

Пока».
Я решила прогуляться по городу, но быстро устала и зашла в кафе перекусить. Стоял

жаркий день, и очень хотелось пить, из автомата я купила одну бутылку чистой воды без газа
и пошла по дороге. Чтобы скоротать время я решила купить билет в цветочный сад и отдохнуть
там. В саду приятно пахло разными цветами, воздух был свежий и прохладный, пели птицы.
Людей было немного, мой организм вымотался и я села в беседку возле небольшого фонтана.
Сделав несколько глотков воды, я вспомнила разговор с  директором фитнес клуба, как он
задавал мне свои вопросы по поводу России. Я так сильно задумалась и заново погрузилась
в прошлую жизнь.

**воспоминания**
После того, как мы уехали с мамой в Киото, я потеряла все контакты своих одноклассни-

ков. Иногда мне даже было обидно, что они не узнали мой новый адрес и не прислали открытки
на Новый год или Рождество.

Дни летели незаметно, месяц за месяцем, год за годом. Новая школа, новые друзья, новые
впечатления, новая жизнь. Про Таро я со временем забывала, воспоминания о нём медленно
уходили из моей памяти.

В  этом классе из  мальчиков мне никто не  нравился. Я окончила школу и  поступила
в институт на переводчика. На курсе преподавали русский и английский языки. Успехи я дела
в русском. В 20 лет я уже разговаривала на нем, без акцента и ошибок в речи.

Это был июнь 2014 года, когда выбирали лучших студентов с курса, для обучения в дру-
гой стране. Для меня это была Россия. Сначала я обрадовалась, но я не знала, что этот глупый
шаг превратит мою жизнь в ад.

Уже в середине июня меня отправили в Москву. Я думала, что буду учиться в московском
институте, но меня перевели в разведку.

Я хотела уехать в Японию, но у меня отняли паспорт и приказали подписать договор
о сотрудничестве длинной в пять лет. У меня не было другого выбора, и я сделала это.

Мне выделили квартиру на пятом этаже, сначала моя работа заключалась в том, чтобы
я переводила разговоры американцев о России.

Прошло 3 года и меня отправили в Америку, как агента ФСБ. Там я работала год, соби-
рала нужную информацию и отправляла данные в Россию.

Эта работа не  составляла мне труда, но  потом мне приказали встречаться с  главным
сотрудником Американской разведки. У него была важная информация против России. Он
собирался передать её в главный центр Америки.

Моя задача была: похитить все документы и исчезнуть из его жизни.
Эту дату я не забуду никогда. 25 марта 2018 год.
Мою встречу с Николасом Алленом подстроили в августе 2017 года так, что даже никто

не догадался.
По легенде меня звали Нина Цупко. Моя мама была японкой, она вышла замуж за укра-

инца и родилась я. Родители погибли, когда мне было 2 года, и меня воспитывала тетя, которая
умерла, а я уехала из Украины в Америку, чтобы заработать на жизнь.



G.  Yakudzaki.  «Bastard»

14

Наше общение началось, и я сумела ему понравиться. Николас хорошо говорил по-русски
и совершенно не подозревал о моей настоящей жизни.

В конце концов, он влюбился в меня. Я не испытывала к нему чувств, но мне приходилось
с ним спать и изображать влюблённую девочку. В  эту роль я вжилась, как будто она была
моя собственная. Николас водил меня в рестораны, кинотеатры и другие публичные места.
Со временем я доставала из него всё больше и больше информации о России и русских. Мне
казалось, что он знает всё о России, и если он предоставит все бумаги в главный офис, то наша
система будет взломана.

Уже в декабре 2017 года мы сняли небольшую квартиру в Вашингтоне.
Николас имел на меня большие планы, даже сделал мне предложение. Я согласилась.

Он был открытым и доверчивым человеком. Его жизнь была бы очень красивой и длинной,
если бы он не стал ввязываться в тайны русской разведки.

Наша свадьба должна была состояться 27  марта 2018  года. Но  ей не  суждено было
сбыться. Не все наши цели и мечты подлежат исполнению. Смерть рушит всё.

В ночь на 25 марта я похитила все документы с флешки, и отправила их в Россию.
Наутро мне пришло см-с, о том, чтобы я убила Николаса. Я посмотрела на него. Он спал.

Я всегда видела его, как хорошего человека и не желала ему зла. Но начальство всё решило
иначе. Я оделась и достала из сумки пистолет, подойдя к Николасу, я в последний раз посмот-
рела на него.

Я не убийца, я заложник, которого не отпускают из тюрьмы, и в неё я попала по соб-
ственности глупости.

Выстрел прозвучал бесшумно, кровавое пятно образовалось у  Николаса в  области
сердца. Оно напомнило мне хрустальную розу, которая упала, и её лепестки разбились вдре-
безги. Быстрыми движениями я стёрла все улики и вышла из квартиры. Соседи ничего не услы-
шали.

Всю дорогу до Москвы, перед моими глазами стояла картина убитого Николаса. Я каж-
дую ночь вспоминала его глаза, его прикосновения. Наши ночи вместе, были неприятны для
меня, я представляла Таро и моя неприязнь проходили.

*****
Я вышла из беседки и направилась в парк, идя по тротуару из магазина духов и прочих

вещей, вышел Таро, я остановилась и встала к нему спиной, но он меня узнал и подошёл.
– Здравствуй. Как ты? – спросил он спокойный голосом.
Я обернулась и посмотрела на него. Таро был одет в малиновый костюм, белая рубашка

и чёрный галстук.
– Здравствуй. Хорошо. Жива. А ты?
– Я тоже. Ты куда-то опять спешишь?
Взглянув на время, было 17:10.
– Нет.
– Может быть, в кафе зайдём? – предложил Таро, и осторожно посмотрел на меня.
– Я не люблю общественные места.
– Тогда я могу подвезти тебя до дома?
– Нет.
– Хорошо. Может быть, просто на машине покатаемся, поговорим? Мм?
Я испугалась, и не знала, как мне поступить.
– Да, – я согласилась.
Мы сели в «BMW M5». Это была машина Таро. Он поставил пакетик с духами назад,

сам сел за руль. Около 20 минут мы ехали, молча, потом Таро взглянул на меня.
– Нашла работу? – спросил он.
– Да.
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– По специальности?
– Нет.
– Где работать будешь?
– В фитнес центре. Им инструктор нужен по растяжке.
–  У  тебя есть азы в  этом?  – Таро поднял правую бровь, от  этого его лицо сделалось

немного глупым и забавным.
– Да. Я пять лет занималась дзюдо.
– Ты не бросила?
– Нет. Я продолжила в Киото.
– Как мама? – тихо спросил Таро.
– Не знаю.
– Как?
– Меня забрали в Россию и связь с мамой я потеряла.
– Когда ты уехала, я не находил себе места. Почему ты даже записки с адресом не напи-

сала?
– Я хотела исчезнуть из твоей жизни. Прости.
– Не проси прощения. Это я виноват. Я же полный идиот не найти девушку.
– Не вини себя. Каждый виноват в какой-то степени.
– Ты права. Сейчас ты у подруги живёшь?
– Да. Но скоро получу зарплату и буду снимать квартиру в Токио на Синдзюку, рядом

с работой.
– Можешь пожить у меня, квартира большая и пустует. Я дома только ночью появляюсь.
– Я подумаю.
– Может быть ко мне? Ты вроде бы ни куда не спешишь.
– Давай.
Мы приехали к дому Таро, я вышла из машины, доехав до 15 этажа, лифт остановился,

и  мы вышли. Таро открыл дверь квартиры, и  я вошла. Она действительно была большая,
но какая-то пустая, в ней не хватало уюта и тепла.

Сняв обувь, мы прошли на кухню. Таро сделал экспрессо и достал из холодильника салат
с морепродуктами.

Скромный ужин закончился в 19:00. Я взглянула на часы 19:03.
– Ты точно никуда не спешишь? – спросил Таро.
– Нет.
– Можешь остаться на ночь, если конечно хочешь.
– Спасибо.
Таро достал два бокала для вина и налил в них белое вино.
– Будешь? – спросил он.
– Да, – я взяла бокал в руку.
– За нашу случайную встречу.
Я пригубила вина и подошла к окну.
– Высоко, – сказала я.
– Ты с детства боишься высоты?
– Да. Как ты узнал?
– Догадался.
– Тебе не страшно?
– Что ты имеешь ввиду?
– Жить одному на таком высоком этаже.
– Нет. Я в окно то не смотрю, – Таро подошёл ко мне сзади. – Я очень скучал, когда тебя

увидел, подумал, что ошибся, а когда понял, что это ты. Моё сердце остановилось. Наверное я
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больше никогда никого не найду, как ты, – он слегка обнял меня и поцеловал мою шею. По телу
пробежала небольшая дрожь, как тогда, в ту ночь. Я взяла его руки.

– Я тоже скучала.
– Пожалуйста, останься со мной. Ты мне нужна, как кислород.
– Не отпускай меня, – я прислонилась к нему.
– Я думал, что ты не вырастешь, и будешь, как в 14 лет, – он слегка улыбнулся.
– Но я, же выросла.
– И стала лучше, – он поцеловал меня в губы.
Его дыхание было очень горячим, как в ту ночь, руки обвивали мою талию, даже сквозь

футболку я ощущала его жаркие ладони. Я сняла с Таро рубашку, его тело и плечи стали более
сильные и красивыми. Он стянул с меня футболку и посмотрел на мою грудь.

– Твоя грудь не изменилась, а фигура безупречна, – Таро начал покрывать мою грудь
тёплыми поцелуями.

Мы дошли до спальни и сели на кровать.
Когда мы закончили, я пошла в душ, Таро последовал за мной.
– Ты не против, если мы примем душ вместе?
– Нет, – шёпотом ответила я, и мы зашли в душевую кабинку.
Тёплые струи воды стекали по его плечам вниз, я обняла его очень крепко.
– Обещай, что ты не исчезнешь снова, – сказал Таро и прижал меня к себе, как можно

сильнее.
– Обещаю, – я поцеловала его в губы.
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Глава 3

 
Утром я села на край кровати, надела бюстгальтер и футболку. Таро спал. Я хотела тихо

и уйти, но он открыл глаза.
– Доброе утро. Ты куда? – спросил он.
– Доброе утро, хотела нам чай сделать.
– Давай вместе?
– Хорошо.
Мы заварили чай и выпили его.
– Ты сегодня на работу пойдёшь?
– Да, у меня к 11:30.
– Мне нужно на работу в 9:30. Первый рабочий день, опаздывать не хорошо.
– Только 7:40. Успеем. Я подвезу.
– Спасибо, – я подошла к нему, и села на его колени.
– Ты такая красивая, – он поправил мои волосы.
Обняв Таро, я слышала биение его сердца. Руки Таро сжимали мою талию. Именно в этот

момент я не хотела ничего больше, только бы он был рядом.
Я стала собираться на работу и достала из сумки рубашку, прогладила ее, сняла с себя

футболку.
– Откуда у тебя шрамы на спине, да и вообще на всём теле? – спросил Таро.
– Как ты их увидел? – обернулась я.
– Если смотреть, то за татуировками их не видно, но на ощупь. Кто так сильно издевался

над тобой, Нацуко? Если хочешь, можешь не говорить, мне не важно, что было с тобой до меня,
но откуда так много шрамов?

Я с трудом сглотнула комок слюны. И решила всё рассказать Таро. Начала с того, что
меня обманули и затянули в разведку, потом, тот случай с Николасом. Мы дошли до самой
больной темы в моей жизни. Насилие от мужчины, который силой затянул меня в свои сети.

**воспоминания**
Возвращаясь обратно в Москву, меня мучали мысли про Николаса. Я убила его, какое же

горе будет для его матери, когда она узнает. Мне хотелось сбежать из рабства ФСБ, но я снова
сделала глупость и влипла в большие неприятности.

Прибыв в  Московский аэропорт, я выкинула свой телефон и  купила билет до  Сеула,
с визой проблем не было, мои документы на новое имя и виза, были готовы. Этот план я заду-
мала, будучи в Америке. Мне помогли люди, которые откликнулись на мою беду и не оставили
меня в трудной ситуации.

Покинув Россию, мне стало легче дышать. В Сеуле я сняла квартиру, нашла работу пере-
водчиком. Корейский я выучила буквально за полгода и стала свободно на нём разговаривать.
Через несколько месяцев я отдыхала загородом и нашла в кустах небольшого щенка, он был
такой крохотный, и беззащитный я взяла его на руки и привезла к себе домой. Искупав и накор-
мив, его я решила дать ему кличку.

Тагэй, именно так звали моего нового питомца. Полгода прошли незаметно, я встретила
одного мужчину, он приходил в нашу фирму, и я переводила ему с японского на корейский.
Он восхищался моими знаниями иностранных языков. У нас завязался небольшой роман. Ким
Мин Сон, был добрым человеком, по крайней мере, мне так показалось, но со временем он
стал посягать на моё личное пространство и следить за мной. Когда я возвращалась с работы,
он всегда ждал меня возле офиса. Меня стала напрягать такая ситуация. Со временем, Мин
Сон, перевёз меня к себе в загородный дом. Поначалу меня это радовало. Мы вместе встретили
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Новый год. На несколько минут я представила себе идеальную жизнь. Но такое бывает только
в фильмах.

Мы часто путаем хороших людей с плохими и, наоборот, из-за масок, которые надевают
плохие люди.

Первый раз, когда Ким ударил меня, это был февраль 2019 года. Это произошло в нашей
спальне, я собиралась на работу, и в комнату вошёл он.

– Ты больше не будешь работать, – сказал Ким.
– Почему? – я встал со стула.
– Я так решил. Ты будешь сидеть дома. Твоя красота создана только для меня.
– Но ты, же сам говорил, что.
– Я поменял своё мнение.
– Я хочу работать, это моё увлечение, ты же.
– Я сказал! – нервно рявкнул Ким.
– Пожалуйста! – я подбежала к нему.
– Нет! – он ударил меня по лицу, так сильно, что я упала на пол. – Не зли меня, как я

сказал, так и будет!
– Хорошо, – я встала с пола.
– Сходи в магазин, развейся, – он кинул кредитку на кровать. – Тебя отвезёт мой води-

тель. Иди, не заставляй его ждать.
Молча, я встала и взяла кредитку.
– Вот и молодец, – он взял мою руку, я вздрогнула. – Не бойся. Я не буду бить, ты же

слушаешься меня?
– Да, – я кивнула.
– Добрый день, я Хён Бин, ваш личный водитель. Куда едем?
Я села в автомобиль, водитель был с приятным лицом овальной формы, и аккуратным

носом.
Это не единственный ситуация, когда Ким бил меня. Однажды это произошло в ванной

комнате, когда я отказалась посидеть в воде вместе с ним.
– Почему ты не хочешь? – твёрдо спросил Ким.
– Я очень устала.
– Посидеть в ванной с мужем у тебя на это нет сил? – он начал повышать голос. – И где же

ты так сильно устала? Ты дома сидишь, ничего не делаешь! Как ты могла устать! – Ким вышел
из воды обмотал вокруг пояса чёрное полотенце и подошёл ко мне. – Или у тебя появился
другой?! Кто он!? Я убью его! Говори имя этой твари! – он начал кричать на меня.

– Я хочу работать! Мне нужна работа! Я устала от монотонности! – крикнула я, и полу-
чила пощёчину. Удар оказался сильным, и я чуть не упала на кафель.

– Это Хён Бин?! Отвечай, – Ким наклонился надо мной и схватил меня за шею, и начал
давить, мои руки похолодели, в  глазах начало темнеть. Он отпустил меня, схватил за руку
и вытащил на улицу, Ким направился в гараж, где сидел Хён Бин. Он стрельнул ему по ногам,
тот упал от боли. Я начала плакать, Ким стал трясти меня за плечи.

– Теперь ты довольна?! Я спрашиваю! Ты довольна!? Это будет с каждым, кто отважится
посягнуть на твою красоту! Ты только моя! – он отпустил меня, я упала на траву.

Домработница вызвала скорую помощь Хён Бину и его увезли. Больше я о нём ничего
не слышала.

Однажды мы ходили в гости, на вечеринку к его другу. Многие мужчины не сводили
с меня глаз и делали мне комплименты, в присутствии Кима. Я не думала, что эта ситуация
настолько сильно разозлит его. Когда мы приехали домой, я приняла душ. Выйдя из ванной,
я посмотрела на кровать. Ким курил сигареты, одну за другой.

– Понравилось? – нервно спросил он.
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– Что ты имеешь ввиду?
– Когда те грязные мужики делали тебе комплименты?
– Здесь нет повода для ревности, ты сам выбрал мне такое платье.
– То есть я виноват?
– Нет, но.
– Ничего. Скоро ты вообще не будешь оголять спину.
Ким схватил меня и кинул на кровать вниз животом, я стала кричать. Он дерзко скрепил

мои руки вверху, и я ощутила лезвие ножа на своей спине. Слёзы бесшумно текли из моих глаз.
Я думала, что всё закончилось, но он стал бить меня кнутом вдоль спины. От боли я кричала
в подушку и потеряла сознание.

После таких мук я боялась Кима. Я перестала много разговаривать, замкнулась в себе.
Он начал водить меня по врачам, те ставили диагноз «тяжёлая депрессия».

Ким отправил меня к морю на месяц, но это не помогло. Когда я вернулась обратно, всё
повторилось.

Было около одиннадцати вечера, я ухаживала за лицом, а он курил на балконе дома.
– Что нового? – начал Ким, когда зашёл в спальню.
– Ничего.
– Почему?
– Не знаю.
– Ты специально не хочешь со мной разговаривать?
– Нет, я просто, – он оборвал меня.
– С кем ты уже успела познакомиться, в моё отсутствие?!
– Ни с кем.
– Не ври мне! Это тот молодой доктор?!
Два дня назад мы снова ходили к врачу, и им был молодой парень моего возраста, он

похвалил мои ухоженные руки.
– Нет. Почему? – я повернулась к нему.
– Ему так понравились твои руки. Не так ли? – он закурил прямо в комнате.
– Да, но, это ничего не значит.
– Смотря что, – Ким резко подошёл ко мне. Схватив мою правую руку кореец начал

оставлять там ожоги от сигареты. Попросту говоря, он тушил о мои руки окурки. Боль была
невыносимая. Этот деспот остановился, когда в пачке закончились все сигареты. На моё сча-
стье их было 10 штук.

До сих пор все эти шрамы напоминают мне о боли из прошлого. Никогда не знаешь, что
будет в будущем, то и нет смысла винить себя за пройденное прошлое. Его не изменить.

От этого извращенца меня спас Хён Бин. Он узнал, когда тот уезжал в командировку.
Мы встретились с ним на нейтральной стороне и договорились о побеге. Хён сделал мне новые
документы и хотел отправить меня в Италию, на время. Всё получилось. Ким уехал надолго.
Выходя из дома под предлогом съездить в ветклинику, чтобы осмотреть собаку я вырвалась
из клетки.

Хён Бин довёз меня до съёмной квартиры, чтобы я забрала кое какие вещи. Зайдя в квар-
тиру, я ощутила, тот вкус свободы, которой меня лишил Ким.

Тагэй лёг на диван, я села рядом с ним. Мне нельзя было забрать его с собой. И я решила
попрощаться с ним.

– У тебя будет хорошая семья, лучше, чем я. Возможно, мы никогда не увидимся. Пом-
нишь, как ты разгрыз мои дорогущие туфли? А как испачкал в парке мой белый костюм? Как
облизывал моё лицо? – на моих глазах выступили слёзы. – За этот год я сильно к тебе привяза-
лась, но жизнь такая штука, сложная и надо уметь отпускать, даже когда трудно. Ты попадёшь
в хорошие руки Хён Бин, сказал, что уже нашёл тебе хозяев в Пусане, у них большой дом,
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много простора, там воля. Я буду скучать, – на этом моменте я заплакала. Моё сердце стучало
очень сильно и сжималось. В горле стоял ком, я наклонилась и поцеловала щенка в голову.
Тагэй начал скулить. – Прости, малыш, видимо я не твой хозяин. Прости.

Я собрала немного вещей и погасила свет, белые стены, молча, попрощались со мной.
Из открытого окна подул прохладный ветер. Я вышла из квартиры и отдала ключи Хён Бину.
Он отвёз меня в аэропорт. Следующая пересадка в Таиланде.

Хён Бин пожелал мне удачи.
– Всё будет хорошо, я верю в тебя, – сказал он напоследок.
Я кивнула ему в ответ, и его машина скрылась в ночной тьме. Чувство безысходности

и грусти наполняли моё сердце. С каждым глотком свежего воздуха я понимала, что всё плохое
уже за чертой и началась моя новая жизнь.

Как жаль, что здесь я тоже ошибалась.
*****
Таро всё внимательно выслушал и обнял меня.
– Давай ты не будешь вспоминать о прошлом, это слишком больно для тебя, – сказал он.
Я обняла его в ответ.
– Мне пора на работу, – сказала я.
– Да, конечно. Извини.
Мы вышли из квартиры, спустились вниз на лифте и подошли к его машине. Доехав

до моёго нового места работы, Таро протянул мне ключи от своей квартиры.
– Я сегодня на работе до 22:00,поэтому я доверяю своё жилище тебе, можешь там хозяй-

ничать, он слегка улыбнулся, и на его щеках появились мелкие морщинки. Возраст только
украсил и подчеркнул его достоинства.

Я взяла ключи, поцеловала его и  пошла на  работу, Таро долго не  отъезжал, пока я
не скрылась в дверях спорт-центра.

На работе я лишь показывала комплекс упражнений для растяжки, помогала растянуть
и укрепить мышцы массажем.

Мой рабочий день закончился в шесть вечера. Я доехала до квартиры Таро на метро.
Зайдя в помещение, я сняла с себя рабочую одежду и приняла душ. Мои мышцы немного
разболелись с непривычки. Надев чистое белье, я пошла на кухню, чтобы приготовить ужин
из продуктов, которые купила по пути домой. Накрыв на стол, я стала ждать Таро, время мед-
ленно тянулось. Ровно в 22:00 входная дверь открылась и Таро бесшумно вошёл.

– Я думал, ты спишь, – заглянув на кухню, сказал он.
– Нет. Я тебя ждала.
– Ты ничего не ела?
– Нет.
– Тогда давай начинать, -он вытер мокрые руки о полотенце и сел за стол. -Погоди, – Таро

резко встал из-за стола и пошёл в прихожую. -Это тебе, надеюсь ты ещё любишь тюльпаны? –
он протянул мне букет из розовых тюльпанов.

– Это мои любимые цветы, – я взяла букет, и поставила его в вазу с водой.
После ужина, Таро принял душ и сел рядом со мной на кровать.
– Как прошёл твой день? – спросил он.
– Хорошо. Твой?
– Нормально, – он встал с кровати. – Встань спиной к окну, – сказал Таро.
Я подошла к окну.
– Закрой глаза.
– Хорошо, – я закрыла глаза.
Таро так неожиданно подошёл ко мне сзади и взял меня за руки, я сильно вздрогнула.
– Не бойся, – он поцеловал меня в левое плечо.
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– Прости, – я сжала его руки.
– Это тебе, – он повесил мне на шею цепочку. – Смотри. Белая у тебя, а чёрная поло-

винка у меня, – Таро показал свой кулончик на шее. – Если их соединить вместе, то они обра-
зуют это, он медленно соединил их. Между нами зависла небольшая тишина. Таро смотрел
мне в глаза и горячими ладонями нежно касался моей обнажённой спины. Я поцеловала его
в губы и прижалась к нему, его тело было очень тёплым, и рядом с ним я испытывала чувство
защищённости.
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Глава 4

 
Нас разбудил будильник, который зазвонил в 5:30.
– Доброе утро, – сказал Таро и поцеловал меня в голову.
– Доброе, – я обняла его.
После утреннего душа мы позавтракали и поехали на работу.
– Сегодня я буду дома в шесть, тебя забрать с работы? – спросил Таро в машине.
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